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Petőfi dicsősége.
— A magyar lányok figyelmébe. —

A nemzet meghódolt a költő emléke
zete előtt; szóval, könynyel és virággal 
tett bizonyságot róla. Eljöttek az it ók és 
művészek, hogy ünnepeljék a mestert; el
jöttek a politikusok, hogy meghajoljanak 
amaz ember előtt, a ki az ő tudományuk 
hiábavalóságát hirdette; ott volt a nép, 
mely jogainak apostolát üdvözölte benne 
és ott volt a nemzet ifjúsága, ho2y köny- 
nyel és virággal áldozzon ideáljai dalno
kának. Es valami magas gyönyörben do
hogtak a szivek, mikor fölhangzott az 
ének: „Tied vagyok, tied hazám . . .“

Az az érczalak pedig ott állt, kima
gasodva az ünneplő tömeg közül szemével 
a napba tekintve, melynek lángja az élő 
szivében égett. Mintha mondta volna: Ne 
az enyém legyen ez a tisztelet, hanem az 
Eszméé, melynek hirdetője voltam. Ne bál- 
váuytok legyek én, hanem példátok. Sze
ressetek úgy, mint a hogy én szerettem: 
gyöngéden a kedvest, az anyát, a testvért, 
lángo Főn a hazát. Akkor nem veszett el 
az én szavam és vérhullásom nem volt 
hiábavaló.

*
* *

„E nagy napon szedjétek le a termé
szetnek minden ékességét, kertjeiteknek 
minden virágát s küldjétek el a megszen
telt helyekre, hadd borítsa zöld repkény 
és nyíld virág az emlékeket, melyeket a 
nemzeti kegyelet az ő dicsőségére emelt.11 
így hívta föl az országos nemzeti szövet
ség Petőfi halálának félszázados évforduló
ján a magyar honleányokat a halhatatlan 
költő ünneplésére.

A honleányokhoz intézte szózatát, 
tudva, hogy az emberi erények nagyszerű 

l felosztásánál a szeretetből és a kegyeletből 
| a nőknek jutott az oroszlánrész; tudva, 

hogy ha a honleányok gyöngéd szivük 
egész melegével hódolnak a nagy ünnepen 
a legnagyobb magyar költő emlékének: 
ügy biztosítva lesz annak fénye és sikere 
és átala a nemzeti érzés, és a nemzeti 

i műveltség fellendülése.
I De elég-e a természetnek minden
í ékessége? Van-e a kertjeitekben Petőfi

koszorújához elég virág ? Es hol van a 
sir, melyre a koszol uk özönét hinthettétek 
volna ?

Kérdések, melyek felhőkként támad
nak előttünk, mikor a Petőfi dicsőségéről 

[ emlékezünk.

< Ily sokat vettek tőle s oly kevéssel j 
adóznak neki a késő utódok . . .

Pedig Isten adta költő volt ő, igazi 
„nemzet fulemiléjea a milyet ezer éves 
történetünk csak egyet mutathat föl. Síilyen 
dal az, mely ajkain fakadt! A magyar nép 
leikéből szakadt ki, a magyar nép lelké
nek mélyére hat Olyan egyszerű & mégis 
olyan magas szárnyalása, olyan megindító! 
A magyar nyelvnek olyan sajátságos, erő
teljes színezete ömlik el rajta, hogy meg
ragad minden szivet széles e hazában, 
ifjúét, aggét, palota- és kunyhólakóét egy
aránt.

A mi kizárólagos kincsünk az ő köl
tészete, melyet semmiféle nyelven híven 
visszaadni nem lehet, habár *ő volt is az 
első költőnk, a ki világhírre tett szert s 
habár ma már mindenféle nyelven zengik 
dalait. Nem is a világnak dalolt ő, hanem 
a magyarnak, világdicsőség volt neki a 
magyar dicsőség s minden dala az ősök 
vérével áztatott magyar röghöz fűződött. 
A  merre járt itt, küzdelmes vándorutján, 
mindenütt dal, mindenütt babér fakadt 
nyomában.

Ezért őrzi ma is a bérez viszhangja, 
erdő susogása, a róna szellője, a völgy 
furulyája az ö dalát A  vándor utas, a 
pásztor, az arató az ő dalait dalolják min
denütt. Add hát bérez, völgy, rét, mező 
minden ékességed. Koszoruzzuk a költőt!

Es kertjeitek virágait leszedtétek-e 
leányok Petőfinek ? Hisz a legszebb virágot 
ő tűzte fel rátok. Szépségtekrol, szivetek
ről, lelketekről mily bájosan dalolt! Szere
lemről szólt dalában szüntelen, szerelemről 
s a hazáról. Emlékezzetek csak dalaira és 
minden hangja viszhangra lel szivetekben, 
megérzitek, hogy a ti költőtök ő s méltó, 
hogy minden magyar lánynak ideálja le
gyen. Megérzitek, hogy őt nem viselte 
meg az idő: huszonhatéves ifjú ő ma is, 
mint ezelőtt ötven évvel, eltűnése napján.

Ha kerestétek a sirt, hova letegyétek 
a kegyelet koszorúit, megtudtátok, hogy 
sokan keresték, de senki sem találta meg 
azt a sirt.

Eszetekbe jut Beöthy Zsolt szép je l
lemzése: „Mint a sas! Szállhat-e e sza
vaknál legelőször és legkivált a mi kép
zeletünk másra mint ő reá, a ki szürkén 
kelt ki fészkéből, büszkén és erősen bon
tott? ki szárnyait s szédületes magasba 
emelkedve tűnt el a fény birodalmában11 
s megjelenik előttetek Petőfi tünemény- 

| szem megjelenése, egész élete s eltűnése...

Egy egyszerű mészárosnak s egy be
csületes parasztasszonynak gyermeke ő; 
senki sem ismeri, keserves hánykódáaok 
közt tengődik, mégis már ifjan, gyötrődöt- 
ten nyilatkozik benne az isteni erő. Nyo
morban, hidegben röppen leikéből az ára
dozó dal s megindul világhódító útjára. 
Aztán egy hősi nép ünnepelt költőjévé 
válik; karddal és lanttal kezében, lelke 
őrületes hevével igyekszik az elárvult 
hazát szolgálni, majd hő vágya szerint 
elesik a csatatéren. De holttestét nem látta 
senki, sírját a többi elesett vitéz sírja 
helyén hántolta lel egy honleány kegyelete.

Ott ünnepelte most Petőfi emlékezetét 
a nemzet színe-java a segesvári csatatéren. 
Oda hintettétek a sok virágor a közös sir 
fölé, abban a hitben, hogy ott nyugszik 
a nemzet elnémult csalogánya. De biztosat 
nem tud senki sem. A  vesztett csata zűr
zavarában senki sem törődött a magyar 
nemzet dalnokával. Csak eltűnt, elveszett 
olyan hirtelen, a mint megjelent nekünk.

Üstökösnek mondják Petőfit, a kinek 
dicsősége örök időkig fényleni fog a ma
gyar nemzet egén, s a kinek emlékét nem 
egy földi rög, nem egy szűk sírhely, ha
nem a késő nemzedékek kegyeletes szive 
őrzi. Ott ünnepeljük hát, a szivünk mélyén 
s dicsőségének ragyogása ne haloványuljon 
el soha!

De váljon él-e hát Petőfi emléke a 
szivetekben? Kérdem tőletek, magyar leá
nyok: ismeritek-e, birjátok-e Petőfi köl
teményeit ?

Keresem kis szobátok kinai és japáni 
diszszel borított falán, keresem csecsebe
csékkel megrakott asztalkátokon . . . kere
sem szavatokban, lelketekben a versei 
nyom át. . .  és nem találom.

Látom a világ jeleseit, művészeit, 
rokokó-stilü arczképtartóitokban, látok ott 
rokont is, jóbarátot is, —  de Petőfi kép
mását sehol, sehol.

Hát nem tudjátok, hogy ő a világ 
legtüneményesebb költője s mégis ez egye
dül álló rokontalan nemzetnek, a magyar
nak keblén nyert életet? Nem tudjátok 
talán, hogy ő irta a magyarnak riadóját, 
a Nemzeti dalt s ha többet nem ir vala, 
ez az egy örök emlékűvé tehette Őt a 
magyarok szivében ? Nem tudjátok-e, hogy 
túl a tengeren is dicsőítik őt, ki egészen 
nekünk élt és halt?

Es a magyar ifjúság, melynek Petőfi 
mindig bálványa volt, a magyar lányok 
elfelejtkeznének róla s dalairól? Azért,
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hogy ötven éve hangzik ajkaikon^ Egy 
öröklétig zengjétek dalait. Ott legyen előt
tetek Pitöfi képe, szobra, -hogy emlékez
zetek rá. Asztalotoknak legszebb dísze az 
ő könyve legyen.

Tanuljatok tőle szépet, nemest. Ta
nuljatok önzetlen, tiszta szerelmet, hitet, 
reményt Tanuljatok hazát szeretni s érte 
sokat, minden áldozni. Tanuljatok tőle 
testvért, gyermeket, barátot, szülőket tisz
telni, szeretni, mosolyogva szenvedni s ezer 
akadály közt bátran törni magas czélok 
felé. Tanuljátok meg a cyprus lombokat s 
az édesdús dalok a szépet, jót megedzik 
szivetekben.

Aztán, ha fészekrakásra kerül a sor, 
ha népesedik majd a fészek: mutassátok 
meg fiaitoknak az ö ereklyéit, zengjetek 
bölcsőjük felett a lelketekben őrzött da
lokat: úgy bizonyára üstökössé lesz a
Petőfi dicsősége, olyan üstökössé, melynek 
pályája magyar szivtől magyar szívhez 
viszen.

A Petöfi-ünnepély.
Segesváron.

Gyönyöi ii idő kedvezett a segesvári ünnep
nek, mely lefolyásában teljesen méltó volt a 
Petőfi dicsősége előtt meghódoló nemzethez. 
A város lobogódiszt öltött, még a különben 
ellenséges érzületű szászok is velünk ünnepeltek, 
csak az oláhság hiányzott, teljesen.

Két külön vonat hozta a vendégeket. A 
Petőfi-Társasággal két kiilövonat jött, a kolozs
váriakat Tövistől szintén különvonat hozta, a 
székelyek négy kiilönvonattal jöttek.

Reggel az első vonatfal érkezett a Petöfi- 
Társaság Bartók Lajos vezetésével, a képviselöház 
küldöttsége- Tallián képviselőházi alelnök veze
tésével. A képviselők között volt az öreg 
Madarász is, akit az egész ünneplöközönség 
lelkes óváozióval fogadott. Nagy lelkesedéssel 
fogadták Zsilinszky Mihály államtitkárt is, aki 
mint a kormány hivatalos képviselője, Gopcsa
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miniszteri titkár kíséretében érkezett Segesvárra. 
Egy idejűleg megérkezett Vörösmarty igazságügyi 
államtitkár is. Az érkezőket Sándor főispán 
üdvözölte. Azután bevonultak a városba, ahol 
a notabilitások részére a vármegyeházban voltak 
szobák berendezve. A  többi vonatokon- ezrével 
érkeztek vendégek, főleg a székelyföldről. A  
székely nép seregestöl vonult, be a városba; 
minden asszonynál virágcsokor vagy koszorú 
volt, amelyet Petőfi szobrára szántak.

T íz órakor külön vonatokou és kocsikon 
vonult ki az ünneplő közönség a fejéregyházi 
csatatérre, az emlék oszlophoz, hol a kolozsvári 
daDgyesiilet éneke nyi'otta meg az ünnepélyt. 
Bartók Lajos és Bartha Miklós gyújtó hatású 
remek beszédei után Tallián Béla a kép viselő- 
ház, báró Zeyk József a főrendiház, majd 
Zsilinszky Mihály a kormány és az Akadémia 
nevében helyezett koszorút a szoborra szép 
beszéd kiséretében. E. Kovács Fyula a kolozs
vári nemzeti színház művésze Jókai „A.pothe- 
ozisátu szavalta el, Bársony István Petőfi 
szerelme czimü müvét olvasta föl, Somló Sándor 
Endrüdi gyönyörű költeményét szavalta, Szász 
Gerö pedig saját költeményét adta elő. Végül 
a kolozsvári dalkör énekelte el Ábrányi Kornél 
Petőfi-dalait.

Ezután a közönség felvonult a segesvári 
várba, a hol a zenekar a hymnuszt és a Kos- 
suth-nótát játszotta melyet a közönség füdetlen 
fővel énekelt. Majd Bartók Lajos szavalta el 
Jókainak Petőfi halála czimü költeményét, azu
tán Illés Bálint a 4S-as kör nevében, Bársony 
István pedig az „Otthon u nevében tett koszo
rút a szoborra.

Még Veczel György  a budapesti ifjúság, 
Szekeres István a kolozsvári egyetemi ifuság, 
Zseni József az „Országos Nemzeti Szövetség1* 
nevében rövid beszédek kiséretében tették le a 
szebb-nél szebb koszorúkat. Végül Ugrott Gá
bor vezetésével ötezer székely jött ének és 
zeneszó mellett és megkoszorúzta a szobrot. Ez
után az állami iskolában a székelyek részére 
külön ünnep volt, amelyen Bartók, valamint a 
jelenlevő költők szónokoltak.

Az ünnepség után 45Ü terítékű bankethez 
ültek a küldöttségek tagjai a városház dísz
termében. Számos lelkes tószt hangzott el itt a 
királyra, az öreg honvédekre, a jelenlevő no- 
tabilitásokra sat. A vendégek este 7 órakor 
utaztak el.

—  A fővárosban:

Az ünnepély az uj városházánál kezdődött 
9 órakor. Itt dr. Kacziány Géza mondott ün
nepi beszédet, többen szavaltak. A  budapesti 
daloskor a Szózatot adta elő, melynek elhang
zása után a közönség zászlók alatt vonult 
Petőfi sz Árához. A teret, valamint a széles ra
kodó partot akkora már csaknem teljesen el
foglalta az ünneplő nép. Lehették vagy tízeze
rén. A  szobor talpazatát szebbnél-szebb babér
ból és élövirágbóf font koszorúk borították. A 
szobor előtt díszes, födött emelvény állott, a 
szónokok számára.

Négy daloskor foglalt helyet a c emel- 
vényByel szemben, melyek Bellovics Imre orszá
gos karnagy vezetése alatt a „Honfidalu elé- 
neklésével nyitották meg az ünnepélyt, melyet 
a közönség kalaplevéve hallgatott végig. A 
gyönyörűen előadott ének elhanzása után Hal
mos János polgármester lépett az emelvényre 
és a főváros nevében lelkes, szép beszédet mon
dott. Utána Jókai Mór jelent meg az emel
vényen, kit a közönség lelkes ováczióval foga
dott. A koszorús költő megragadó közvetlen
séggel elmondott dicsőítő szagai után perezekig 
hangzóit a tap3 és az éljenzés. Sánta Mihály 
egyetemi polgár Endrödi Sándor költeményét 
szavalta el igaz lelkesedéssel. Majd Rákosi Jenő 
az Országos Nemzeti Szövetség nevében mon
dott magas szárnyaláson beszédet, melynek 
hatása alatt sokan könnyeztek. Ezután Bénárd 
Ákos egyetemi polgár Petőfi „Egy gondolat 
bánt engeinet . . czimü rapszódiáját szavalta, 
utána pedig ifjú Gebluird Károly mondott 
gyújtó beszédet, melyben a szabadság vértanú
ját dicsőítette.

Végül a dalosegyesületek elénekelték a 
Hymnuszt és megkezdődött a koszorúk letevése. 
A  koszorúk ugyan már olt feküdtek a szobor 
talpazatán, csak hozóik mondottak rövid beszé
det, melylyel a koszorúkat Petőfi dicsőségének 
fölajánlották. Egy óra felé a közönség emel
kedett hangulatban, a Kossuth-nóta hangjainál 
példás rendben szétoszlott.

Délután mintegy ötezer szocziálista mun
kás vonult a szoborhoz, hol vezetőik IVeíím r 
Jakab, Izrael Jakab és Grímfeld Sándor mond
tak beszédet a maguk módja szerint.

Székesfejérvárott.

Városunk hazafias érzelmű közönsége im-
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Szépséges c silla g o k ...
Szépséges csillagok.
Tündöklő csillagok,
Tudjátok-é ti is 
Hogy szerelmes vagyok 'í 
Tán tudjátok — s azért 
Bayyoytok úgy felém,
Hogy a ragyogástok 
Reményt öntsön belém ? . . .
Te halvány szelíd hold 
Éjszaka tündére,
Gondolsz-e, gondolsz-e 
Szivem szerelmére ? —
Oh, mondd, nem eped-é 
A szivem hiába,
Es enyém lészen-é 
0 majd nemsokára ? . . .
Ékesen viruló 
Kedves kis virágok,
Szerelmes szivem oly 
Kérőn néz ti rátok'.
Üzenjétek néki 
Édes illat szárnyán:
Nem marad-é szegény 
Elhagyottan, árván ? . . .
Ti dalos madárkák,
Te lágy esti szellő,
Te csillogó harmat,
Te kószáló felhő, —
Tőletek is kérdem,
Tudni óh, mint vágyom: 
Leszen-é e földön 
Nékem boldogságom ? . . .

II.
Szeretem én nagyon 
A fényes csillagot,
Ezüstös holdsugárt 
S a virág illatot;
A csacsogó nrndárt 
A susogó szellőt,
Kék égbolton úszó 
Fehér bárány-felhőt . . .
Gyöngyöző harmatot 
Derült napsugarat —
De szivem szerelme 
Csak a Tied m arad . . .

dfartl JCajos.

A humorról.
VII.

Sokat emlegetik az úgynevezett akasztófa 
humort, de az nem létezik a valóságban, az 
sem több, sem kevesebb, mint egy befejezett 
képtelenség. — Mert a humor létrejöttének föl
tétele a nyugalom és a derűs kedélyhangulat. 
Képzelhető-e e lelki állapotok bármelyike a 
halaira itéltnél ? Egyáltalában nem. Mert az a 
nyugalom, melyet egyes halálra ítélteknél ta
pasztalni véltünk, csak látszólagos. Annyi erő
vel sokan rendelkezhetnek, hogy a vesztőhelyre 
való utón nyugalmat színlelnek, de hogy azt 
érezzék is, az hihetetlen, mert ellentmond va
lamennyi ismert lélektani törvénynek.

Bízvást elmondhatjuk tehát, hogy azokat 
az elniésségeket, melyek akasztófahumor czimen 
közszájon forognak, olyan emberek koholták, 
kiknek nagyon rendben volt a szénájuk.

Megengedjük, hogy egyes elvetemedett 
gonosztevők, kikből minden erkölcsi érzék rég 
kihalt, a legkritikusabb pillanatban is tudnak 
valami kedélyes otrombaságot mondani, de az 
ilyesmi nem tarthat a humor elnevezésre igényt. 
Osztentátiót, színpadiasságot, pose-t és hence
gést láthatunk a bitó árnyékában, de termé
szetesen fakadó tréfát várni ottan, legalább is 
olyan képtelenség, mint egy jéghegy tetején 
rózsanyilást Jesni.

Az akasztófa humor állítólagos termékei 
közül a legsikerültebb a czigánynak a mondása, 
ki látja, hogy mikor öt veszteni viszik, a ki
váncsiak tömege mint töri magát előre.

— Sohase igyekezzenek olyan nagyun, 
nem végeznek ott nálam nélkül semmit sem.

Don Caesar de Bazan a derék spanyol 
gróf js  igen elmésen beszél a színpadon csik
landós nyakáról, mikor kihirdetik előtte, hogy 
akasztófára Ítélték. De alapos okunk van ké
telkedni, hogy az igazi Don Caesar a színpa
dihoz hasonlóan szellemeskednék.

Legjobb bizonyság erre, a franczia nagy 
forrodalom, midőn aránylag rövid idő alatt a 
legtöbb embert végezték ki. Négyezernél több 
ember hajtotta négy év alatt fejét a bitó alá 
s noha- a francziák szellemessége minden kéte
lyen fölött áll, egyetlen egy tréfás megjegyzést 
sem jegyeztek fel a halálra ítéltek ajkairól.

Hanem végre is nincs szabály kivétel 
nélkül.

Mikor szép hazánkban a betyárélet vi
rágzott és a statáriális törvényszékek gyors 
tempóban szolgáltattak az akasztófának anya- 
got, vagy népiesen szólva: virágot, gyakran 
tapasztalhattuk, hogy. a magyar betyár bizo
nyos hetyke méltóságot meg tud őrizni a szé
gyenhalál büizöbön is.
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pozáns módon rótta le kegyeletét a nemzet hagy 
{yrikusa iránt. Itt — fájdalom — egy kissé 
distingválnunk kell. Azt tapasztaltuk, hogy 
hálunk csak az egyszerű munkás emberek mél- 

( tok a hazafi névre, mert az úgynevezett intel- 
ligenczia távollétével tündöklött. íg y  is szép 
•volt az ünnep s legalább tettetés nélkül való.

Fő kezdeményezője a déli vasut-társaság 
hazafias vezetősége volt, mely fáradságot nem 
Jiimélve, méltón akarta megülni az évfordulót. 
Reggel 8 órakor a zircziek templomában Wolf 
Ágoston tanár szent misét tartott, melyen 
n8gyszámu közönség volt jelen. A  mise 
végeztével a Nádor-utczán sorakozott a me
net.. Elöl a tűzoltó zenekar, utána a déli 
vasúti mühelyi tisztviselők és munkások 
hosszú sorban zászlókkal, azután a városi 
tűzoltóság és végül a Felirayer-gyári tűz
oltóság, tisztikar és munkások. A  Nádor- 
ntczából elindulva, a tűzoltó zenekar indulói 
mellett a Kaszárnya-utcza, Megyeház-tér és 
Budai utón .keresztül a lövölde kerthelyiségébe 
ment az útközben még inkább felszaporodott 
menet, hol a bejáratnál nemzeti szinü lobogók
ból és virágokból készült diszkapu volt felál
lítva. A kertben emelvény volt Petőfi nagy 
arczképével és a magyar czimerrel. A  közönség 
a „Hunyadi induló“ hangjai mellett vonult be 
az ünnepi helyiségbe. Notabilitásaink közül ott 
láttuk: Gánóczy Flóris, Fittler Béla, Tóth A la
dár, Fanta A dolf dr., Éder József dr., Saára 
Gyula dr., Juraszek József, Eauscher Béla, 
Kovács Alajos, Szüts Alajos, Kenessey Gyula és 
Petke Józsefet, kik közül többen, — minthogy 
„az idő rövidsége" miatt a „Vörösmarty kör" 
külön ünnepélyt nem tartott — ezt képviselték. 
A  város képviseletében Polczer Péter helyettes 
főkapitány volt jelen.

A tulajdonképeni ünnepély a .Hymnus“ -sal 
kezdődött, melyet a déli vasúti műhely remekül 
szervezett dalárdája énekelt el. Az ének el
hangzása után Hoffer József tartotta meg 
nagyhatású ünnepi -beszédét a nagy költőről és 
szabadsághősről. Ezután ismét énekszám követ
kezett: a „Etonfi'dal". Itt ragyogtatta az
egyesület dalárdája legszebben a tudását. 
A nehéz construálásu darabot oly szép össz- 
hangzattal és precisitással énekelte el, hogy 
valóban dicséretére vált. Orbán Ferencz sza
valta el ezután Petőfi „Egy gondolat bánt 
engemet" czimü versét, mély érzéssel adva

Ebből az úgynevezett betyárvirtusból itt 
ott egy szikra humor is csillámlott elő. Mikor 
például a halálra ítélt betyárt visszakisérik a 
tömlöczbe, s rabtársai tudakozódnak az ítélet 
felöl, az fogbegyröl igy válaszol.

— Megházasit a tekintetes törvényszék, 
holnapután virradóra feleségül veszem a köte
les leányát.

Egy halálra Ítélt czigány, ki szintén a 
betyárokkal való ezimboráskodás folytán jutott 
bitóra, igy sóhajtott fe l :

— Hej, megmondta édesapám, a dádé, 
hogy a varjuk fognak koketirozsni a szemem
mel.

A következő esetet pedig egy törvény- 
széki bírótól hallottam, ki fültanuja volt az 
esetnek. A szolnoki törvényszék halálra Ítélt 
egy fiatal suhanczót; a siralomházban megláto
gatták a szülei és kövér könycseppeket hullaj
tottak az elvetemült fiú szomorú vége fölött. A  
fiatal kapczabetyár maga is elérzékenyült, de 
azért vigasztalni igyekezett övéit.

— Soh se búsuljanak, — mondá, emberen 
esik meg az ilyesmi, nem pedig oktalan 
állaton.

Mindezeket egybe foglalva, bátran tagad
hatjuk az akasztófa humor létezését s azok' a 
tréfák, melyek a bitóval összefüggésben kerül
nek forgalomba, nem alkalmasak arra, hogy 
felinditsanak bennünket.

Bizarrak és semmi egyebek.
Luczián.

Vissza a költő jóslatait. A  zenekar a „Szeretet 
nymnusa -vai szintén nagy hatást keltett. Igen 
szépei szavalta Ferfiay Albert a -T a lpra  ma- 

t 0Srammon kívül felolvasta még 
Jrahnkas József Jókai „Apötfaeosís^-át s ezután 
a Kákóczy induló hangjai mellett szétoszlott az 
ünneplő közönség.

FEJERMEGYKI NAPLQ.
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— Primicia. Keszthelyről Írják: Schmall 

György fejéregyházmegyei áldozópap f. hó 
28 án 9 órakor mutatta be első szt. miséjét a 
keszthelyi plébánia templomban, igen nagy kö
zönség részvétele mellett. A  manuduktori tisztet 
dr. Dunst Ferencz apátplebános teljesítette; az 
alkalmi szent beszédet Kétszery László fővárosi 
hitoktató tartotta. Beszédében megindító an ecse
telte az apostoli szellemet a pap életében. A 
misézésnél segédkező papok voltak Bontz Jó
zsef, Szántó László s. lelkészek, Márffy István, 
Szabó Jenő, Szabó Ernő növendékpapok. K ő
szórás lányok voltak: Horváth Aranka, Ferenczy 
Lujza és Margit, Ujlalcy Ilona, Vöröss Anna, 
Schwanner Mariska, Schmall Janka és Erzsi. 
Délben a primitians édesatyjánál fényes ebéd 
volt, melyen vagy 8U vendég vett részt. Ebéd 
alatt felköszöntöt mondtak dr. Dansl Ferencz 
apátplebános a primiciansra és atyjára; a 
primicians a manuduktorra. Trstyánszki Károly 
az ujmisés édesatyjára. Legyen tartós az öröm, 
mit a jó atya e szép napon fiának Jjoldogsága 
fölött érzett.

—  Kinevezések. A néhai Geigcr Kálmán 
halálával megüresedett járási irnoki állásra itj. 
Zalka János dijnoiot nevezte ki a főispán, 
ennek helyébe pedig az alispán Kirisits Józsefet 
nevezte ki.

— Tanitóválasztás. A lloffer Lajos távo
zásával megüresedett tanítói állásra az iskolaszék 
mai ülésén Medgyesi József börgöndi tanítót 
nagy szótöbbséggel megválasztotta. Beadatott 
összesen 18 szavazat s ebből Medgyesi 15-öt 
kapott.

—  A veszprémi főispán balesete. Dr. Feny- 
vessy Ferenczet Veszprémmegye főispánját 
majdnem végzetes baleset érte. A főispán Sió
fokról Székesfcjérvárra akart berándulni, s Lep
sényben leszállóit a vonatról, hogy a perronra 
menjen. Amint a kupéból kilépett, megcsúszott 
s éppen a szomszédos sínpárra esett, melyen 
akkor robogott be Székesfejérvár felöl a gyors
vonat. A gyorsvonat gépészének volt annyi 
lélekjelenete, hogy hatalmas ellengözzel ás 
fékezéssel megbirta vagy öt-hat ölnyire a sí
neken fekvő főispántól állítani a vonatot. A 
főispánnak ez már a második balesete. Instal- 
lácziója előtt pápai kastélya márvány lépcsőin 
esett el s kifiezamitotta a lábát.

—  Honvédeink Veszprémben. Veszprémből 
írják: a székesfej érvári 17. honvédgyalogezred 
julius hó 8-ika óta itt tartózkodik, úgy a soproni 
18. honvédezred is. Ez a sok katona egészen 
benépesítette a várost, ezt meg is érzi a város 
kasszája, mert még annyit sohasem fizetett a 
város tiszti szállásbér megváltása czimén, de 
másrészt előnyös a katonaság huzamos itt tar
tózkodása, mert ez a forgalmat tetemesen nö
veli. Az össpontositás óta itt tartózkodik 
Görgey tábornok, Zurna Károly tábornok pedig 
julius hó 23-tól 26-ig időzött varosunkban. 
Csáford Jobbaházi Bolla Kálmán honvédségi 
adlátus julius hó 25-én szintén ideérkezett és 
az összesített 17. honvédezredet meglátogatta, 
az itt tartózkodó soproni gyalogezred felett 
pedig hivatalos szemlét tartott s másnap julius

A

hó 26-án tovább utazott városunkból. Hétfőn 
a pápai huszár-hadosztály érkezett hozzánk. 
Fehérmegyében a lovas-hadtest gyakorlatáról 
voltak hazatérőben, de másnap julius 25-én 
pihenő napjuk lévén, az egész napot Veszprém
ben töltötték s csak szerdán, julius hó 26-án 
mentek tovább.

~~ A rejtélyes medaíllon. A  napokban egy 
fátyolos hölgy jelent meg a városház kapuja 
alatt és nem kevésbbé fátyolos hangon adta 
tudtára az ott álló meglepett rendőrnek, hogy 
öt Kenderessy Szidóniának hívják és a főka- 
pitánynyal óhajt szólani. Mivel akkortájt éppen 
semmiféle kapitány nem volt a hivatalban, a 
titokszerü hölgy a rendőrnek egy kisded ska
tulyát adott át azzal a meg’.: így ássál, hogy 
azt a kapitánynak kézbesít- A rendőr bizal
matlanul fogadta a gyanús dobozt és egész 
ejjel nem hunyta be a szemét, annyira aggasz
totta a dolog. Nem-e bomba? vagy még annál 
is rosszabb . . . Másnap testben lélekben meg
törve állított be Polczer Péter helyettes főka
pitányhoz és átadta neki a dobozt, aztán meg- 
könnyebülten távozott. Polczer elszánt ember 
lévén, óvatosan felbontotta a dobozt, melyben 
egy értékes arany medaíllon volt elhelyezve, 
de minden felvilágosító irás nélkül. Nyomban 
kei estetni kezdte a fátyolos hölgyet, de hiába. 
Tegnap egy illatos levélke érkezett a rendőr
ségre, melynek névtelen írója elárulta, hogv a 
rejtélyes ékszer özv. Laki Mihályné tulajdona. 
Az özvegyet megidézték, ki miután a medail- 
lonkoz formált jogát kétségtelenül beigazolta, 
meg is kapta elveszettnek, helyesebben ello
pottak hitt portékáját, a rendőrség pedig tovább 
kutatott a fátyolos hölgy és a névtelen levél 
írója után, s mint értesülünk már a ravasz tolvaj 
nyakán tartja a kezét.

—  A regále-tárgyalások már végleg befe- 
jeztettek és pedig, mint örömmel konstatálhat
juk, az érdekeltek teljes megelégedésére, a mi 
lóképpen Krossák Lajos pénzügyőri főbiztos 
érdeme, ki elismerésre méltó tapintattal vezette 
a tárgyalásokat. A  két napig tartó tárgyaláson 
a városi hatóságot Polczer Péter főkapitány- 
helyettes képviselte, az érdekeltek részéről 
pedig Trummer Sárdor, Eestek Adolf és Langmár 
Ferencz voltak jelen. — Mindössze három fel
lebbezés adatott be.

—  Elcsapott hegyőr. Pinczés István hegyőr 
a saját hivatala mellett a nyulászást is derék 
ambiczióval űzte, mig nem a napokban a hegy
bíró rajtakapta, éppen akkor, midőn egy vesz
tére ott ólálkodó tapsifiilest biztos képzel lete- 
ritett. Szegény Piaczésnek állásába került a 
tiltott passzió, mert a hegyközség választm iuya 
ma minden teketória nélkül túladott rajta.

—  Papiros és hazafiság. Gelléri Mór az 
általa szerkesztett „Magyar Ipariban a fö lö tt 
panaszkodik és statisztikai adatokkal bizonyítja, 
hogy a Budapesten megjelenő busz napilap 
közül, az öt németnyelvű napilap a papirost 
hazai gyárokból vásárolja, ell mben a tizenöt 
magyar napilap közül csakis az „Alkotmány", 
„Budapest", „Kis-Ujság", „Nemzet", „M agyar 
Újság" veszik a papirt magyar gyárakból, a 
többiek pedig külföldről hozatják. E kimutatás 
szerint tehát a különféle hírlapok, melyek sza
badalmat űznek a hazafiságból s folyton leez- 
kéztetik az embereket, ha valamit külföldön 
vásárolnak, önmaguknak nem prédikálnak a 
hazafiságról. Ugv látszik a hazaűság is csak üzlet.

—  Egy hirdetés története Kolozsvár szab. 
kir. város tanácsa a napokban egy átiratot in
tézett a városi tanácshoz, valamint a többi tör
vényhatóságokhoz, melyben egy érdekes körül
ményre hívja fel azok figyelmét. A  kolozsvári 
tanács ugyanis a városi fogyasztási adó i és 
illetékek bérbeadására vonatkozó  ̂árverési hir
detményét annak idején közlés  ̂végett beküldte 
a Budapesten megjelent Italmérés czimü adó
ügyi szaklaphoz A  lap kétszer közölte a hir
detményt, aztán megküldte a számlát, mely 
csekély 90 frt 60 krról szólott. A tanács el- 
hülve fogadta a pikáns kontót, mert még élén
ken emlékeztek, hogy a Vállalkozók Lapja 
ugyanezen hirdetésért csak 14 frtot számított. 
Alkudozni kezdtek. Az Italmérés szerkesztője a
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második levél után 80 írtra szállitotta Je a 
követelést, de aztán kijelentette, hogy többet 
nem engtd, s ha 8 nap alatt ki nem elégítik, 
perre viszi a dolgot. A  kolozsváriak erre ter
mészetesen fizettek, de egyúttal megszerkesz
tették a jelzett átiratot, melyben a társható
ságokat minden egyéb megjegyzés mellőzésével 
tájékoztatják a dologról. Mi is csak annyit 
jegyzőnk még, hogy: minden egyes lapnak 
hetenkint 5—6 ilyen üzlet és akkor boldog 
lesz a magyar — lapkiadó.

—  Rendőri hírek- A mellül kalandja. Még 
a múlt junius hónapban történt, hogy dr. Kuthy 
József föreáliskolai igazgató egy értékes gyé- 
mán raeltüt az utczán elvesztett. Jelentést tett 
ugyan a rendőrségnél, de a nyomozás mind- 
ezideig eredménytelen volt. Most aztán várat
lanul megkerült a melltü. Úgy történt a dolog, 
hogy egy helybeli pékmester inasa annau ide
jén megtalálta a csillogó portékát kitől aztán 
az egyik segéd potom 90 krért megvette. Alt 
breckt Kereszt ély — igy hívják a segédet — 
nem akart idegen tollal ékeskedni, hát rövid 
utón becsapta a meJJtüt, 1U írt erejéig. A na
pokban valami összeütközésbe keveredett az 
egyik pékinassal, kinek szintén tudomása volt 
a dologról és ez bosszúból nyomban följelen
tette. Így tehát a becses portéka ismét vissza
kerül jogos tulajdonosához. — Talált peng. Ma 
délelőtt egy magát megneveztetni nem akaró 
becsületes ember egy 1 2 f'rtot tartalmazó bör- 
erszényt talált az utczán. Nyomban feli vitte .. 
rendőrséghez, hol igazolt tulajdonosa már meg 
is kapta. — Lovagiadon ügy. Piriké György és 
Kocsis István kenyeres pajtások vasárnap együtt 
mulattak az ösz-utezai Mohácsi-kávéházban. 
Olyan jól érezték magukat hogy még a hétfői 
virradat is ott érte őket. Ekkor azonban, ta
lán a hazamenésen, csúnyául összevesztek. A 
szót tett követte és pár röpke perez alatt Pinke 
kínosan tapasztalta, hogy társának ökle sokkal 
keményebb az övénél. Kocsis ugyanis az ut- 
czára vonszolta Linkét s ott alaprsan helyben
hagyta. Mihelyt Kinké fölépül mindketten a 
rendőrség elé kerülnek.

—  Végtárgyalások. A székesfehérvári kir. 
törvényszéknél augusztus S-án. Frühzeitig Izi
dor sikkasztás vétsége. Uhmann Jáuos lopás 
büntette. Varga Róza lopás és sikkasztás bün
tette. Merklin Eerencz négy rendbeli sikkasztás 
véts. Augusztus 12-én Kiteker (Récsei) Vilmos 
lopás büntette. Augusztus lti-án Vari János 
és társa lopás büntette. Augusztus 22-én Lu
kács József és társai szándékos emberölés 
bűnt. stb. Augusztus 29-én Kinké József gyil
kosság büntette. Eésíi József lopás büntette.

y  Állatbetegségek a megyében. Tenyész- 
bénaság és hólyagos kiütés: Herezeglalva 5 u. 
Sertésorbáncz: Aha 1 udv., Kolgáidi 1 udv., 
Seregélyes 1 udv., Sukoró 1 udv., Tabajd 11 
udv. Vaál 1 udv., Velencze 1 udv., Zámoly 2l 
udv. összesen 8 község 38 udvar, bertésvész: 
Alsó-Alap 1 udv. A.-iSzt.-lván 1 udv., Baracs
ka 1 udv., f'sákberény 2 udv., Csurgó 1 udv., 
Czeeze 1 udv., Kelsö-Alap 14 udv. Füle 1 udv., 
Herczegfalva 3 udv. Jgar 1 udv., Kajászó-Szt.- 
KétiT 22 udv., Kálóz 1 udv., Moór 2 udv.,
N -Lók 1 udv., K.-Egres 1 udv., R.-Almás l 
udv., Sárbngárd 3 udv., Sáregres 4 udv., Sőréd 
10 udv., S. S/.t.-Miklós 1 udv.. Szt.-Ágotha I 
udvar, ös.-zesen 22 község.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Borkő előállítása szölötörkölyböl.
A mustban nagyobb mennyiségű borkő 

(savanyú borkösavas káli; foglaltatik, a mely 
azonban a must erjedése alatt kristályos alak
ban kiválik és a hordó falára rakodik le. Ezen 
anyag az u. n. nyers borkő, a mely a mint 
később látni fogjuk, nagy mennyiségben hasz
náltunk fel a borkósav és borkösavas sók elő
állítására.

A borkő leválásának oka azon körülmény
ben rejlik, hogy az alkoholban kevésbbé old
ható, mint vízben. A midőn 1ehát alkohol 
képződik, a borkő egy részének oldallan alak
ban le kell válnia.

FE JÉ R M E G Y E I NAPLÓ

Minthogy, a mint már megelözöleg em- 
ütve volt, a szölötőrköly még tetemes mennyi
ségű mustot fait vissza, tehát ebből követke
zik, hogy szölötőrköly ben borkőnek is kell
lennie. Tényleg egyes törkölyökben a benne 
foglalt must mennyisége szerint 3—5% borko
található. . . . .

Minthogy pedig a borkő értékes anyagot 
képez, természetes, hogy ennek előállítása a 
törkölyből a szőlőtermelőnek meglehetősen szép 
mellékjövödelmet biztosit. A borkő előállítása 
is azonban csak az esetben fizeti ki magát, ha 
nagyban történik.

Legtöbb borkövet ama fehér és vörös 
borok törkölye tartalmaz, a melyek hosszabb 
ideig törkölyükön erjesztettek. Ekkor ugyanis 
az erjedés alatt képződő alkohol a mustban 
volt borkőnek nagyrészét leválasztja s igy a 
kikristályozoft és leválott borkő a kisajtolás 
alkalmával a törkölyben marad. Magától érte
tődik, hogy legkevesebb borkövet azon törköly 
fog tartalmazni, a melyik törkölybor készítésére 
lett teihasználva, minthogy ezen törkölyből a 
borkő nagyrésze a viz által kioldatott.

Borkövet elő lehet állítani friss törkölyből 
is : legegyszerűbb azonban a borkő előállítását 
egybekötni a törkölypálinka főzéssel, minthogy 
igy egyidejűleg két melléktermény nyeretik s 
igy a törköly jobban kibasználtatik.

A borkő előállítása igen egyszerű.
Ha a borkövet friss törkölyből akarjuk 

előállítani, úgy a törköly beónozott nagyobb 
rézl’Htlanokban, vagy a hol az előállítás nagyob
ban történik, kavarókkai ellátott fakádakban 
vízzel közvetlen tüzelés, az utóbbi esetben gőzzel 
felfűzzük, s a nyert oldatot gyoisan leszűrjük. 
A borkő forróvizben könnyebben oldható mint 
hidegvízben. A tiszta folyadékból tehát a le
hűlés alkalmával borkösavkristályok válnak le.

A törkölypálinka készítésére használt, 
törkölyből a borkövet úgy állítjuk elő, hogy a 
lepároló üstből kieresztett forró oldatot le
szüljük s azután kristályosítjuk.

Szűrésre Jegezélszeriibb nagyobb, kettős 
fenekű íakádakat használni. A felső fenék apró 
lyukakkal van ellátva, hogy vizes oldat át- 
sziirödjön, a törköly visszamaradjon. A két 
fenék közé csapot alkalmazunk, a melyen át a 
forró folyadékot a kristályosító kádba eresztjük 
le. Ha azt látnók, hogy a kádban megszűrt 
folyadék nem teljesen tiszta, még egy sűrűbb 
szoveiü zsákon is áteresztjük, hogy az apróbb 
szilárd anyagok visszatartassanak.

A kristályositó edények, íákádak, ame
lyekbe azonban hogy a kristályosodás szebben 
menjen végbe és tisztább terméket nyerjünk, 
czélszerü farámákat — amelyekre egymástól 
20 cm.-nyíre álló spárgát feszítettünk ki — 
behelyezni.

A borkő előállítására ne használjunk fel 
túlságosan sok vizet, mert minden hl. viz 
(Lő —u-7 kg. borkövet tart vissza feloldva. 
Legczélszeriibb, ha 100 kg. törkölyre legfeljebb 
1 bl. vizet veszünk.

A kristályositó kádakban levő folyadék 
lehűlése közben részben a rámákra, részben a 
kiteszilett spárgára, de a fenék- és oldalfalakra 
is apró borkökristáfyok rakodnak le, amelyek 
a Kihűlés elöhaladásásával mindig nagyobbakká 
válnak. Minél jobb le tudjuk a kristályositó 
kádakban levő folyadékot' hűteni, annál több 
borkő válik le. Ez okból czélszerü a kádakat 
hideg pinezékbe, vagy télen a szabadba állí
tani. A kristályositás be van fejezve, ha a fo
lyadék teljesen kihűlt. Ebkor a rámákat ki
szedetjük s a kádból a folyadékot — ha azt 
fe ld o  gozni tovább nem óhajtjuk — kiöntetjük, 
s a kád falaira, valamint a rámákra lerakódott 
borkövet levezetjük s vékony rétegben meg- 
száritjuk.

Ezen eljárással a törkölyben foglalt borkő 
tele, sőt kedvező esetben %  része is nyerhető,

A kristályosítás után a kádakban levő 
folyadékban még tetemes mennyiségű borkő 
van feloldva. — Ezt azonban kikristályositás 
által már nem állíthatjuk elő, hanem ha kárba 
veszni hagyni nem akarjuk, átalakíthatjuk bor
kösavas mészszé, a melyet azután egy később 
tárgyalandó eljárás szerint borkösavvá dol
gozhatunk fel.

Az átalakítás pedig úgy történik, hogy

az oldathoz, a melyet egy másik fabádba ön
töttünk, addig adunk mésztejet mig nem a 
folyadék savanyúsága neutraJizálya van. Ezt 
úgy tudjuk még, hogy a folyadékot lackmus- 
papirossal vizsgáljuk. Mindaddig, mig a mész
szel kevert folyadék a kék lackmus-papirost 
megvörösiti, savanyú. A  neutralizálás akkor, 
van befejezve, ba a folyadék, a kék lackmus- 
papiros színét nem változtatja meg.

A törkölyben foglalt borkőnek azonban 
csakis mintegy fele alakítható át borkösavas 
mészszé. Ez okból arra törekedtek, hogy egy 
oly eljárást dolgozzanak ki, melynek segélyével 
a törkölyben foglalt összes borkő előállítható. 
Ily  eljárás használhat is, azonban oly körül
ményes, hogy csakis egész röviden óhajtom e 
helyütt felemlíteni.

Ezen eljárás abban áll, hogy a kifőzött 
törköly a borkőnek megfelelő mennyiségű kén
savval egy ólommal kibélelt kádban gözbeve- 
zetés által főzetik, a midőn a kénsavas kálium 
és borkösav képződik. Erre a törköly leülle- 
pedése után a tiszta folyadékot leöntik és mész- 
tejjel közömbösítik, a midőn is a borkösav mint 
borkösavas mész leválik. Ezt leszűrik s a szű
rön visszamaradó anyagot borkősavvá dolgoz
zák fel.

Zalka Zsigmond.

Felelős szerkesztő: Chay Antal.

Első magyar automobil-kocsi
MENETRENDJE.

Érvényes 1899- október 15-ig.

tói

Reg.
I)
71

d. e.
71

7?
71

d. u.
71

71

71
71

este

Király- 
a vasútra.

5 ó. 45 p.
6 „ lő  „
5 „ — „ 
8 
9

10  
11 
1 
2
3
4
6
7
8 
9 
9

1 1

50
80

30
15

40
30

45

r A Városház-térről a szőlőbe 
|| és vissza.

! Ind. réggel 6 óra 45 perez
:: „ déib. 12 „ -  „
!! * d. u. 4 „ 30 „

„ este 6 _ 3o „

Vasár- és ünnepnapo
kon külön kocsi jön a sző
lőből éjjel 12 érakor vissza.

Vasúti menetrend.
Érvényes 1899. május 1-töl október 1-ig. 

Budapest Székesfejérvár N.-Kanizsa
indul érkezik indul érkezik

Szem. v .6.50reg. 9.01 d.e. 9.26d.e. 1.40 d. u. 
Gyors v. 8.00 reg. 9.16 d.e. 9.21 d.e. 11.57 d.e. 
Szem. v. 1.30 d. u. 3.35 d. u. 3.45 d. u. 8.05 este 
Szem. v. 4.25(1. u. 6.22 este 6.32 este 8.40 este*) 
Gyorsv. 8.00este 9.17este 9.22este 12.07 éjjel 
Szem. v. 9.25 este 11.33 este 11.43 este 3.52 éjjel 

*) Csak junius 1-töl közi. Boglárig.
N.-Kanizsa Székesfejérvár Budapest 

indul érkezik indul érkezik
Szem. v. 12.15 éjjel 4.16reg. 4.24reg. 6.32 reg.
Gyors v. 5.47 reg. 8.27 reg. 8.85 reg. 9.53 reg. 
Szem. v. **) • **) 7.05 reg. 8.58 reg.
Szem. v. 9.30d.e. 2.03d.u. 2.35d.u. 4.42d.u.
Szem. v. 2.00d.u. 6.13d.u. 6.23este 8.33este
Gyors v. 5.03 este 7.48 este 7.58 este 9.20 este 

**)t Junius 1-töl Boglártól közlekedik, 
honnan indul reggel 5 óra 5 perczkor.

ti ívig wsar 63
Boglár Székesfehérvár Budapest

indul érkezik indul érkezik
Sz.v.7.35est 9.45 este 9.51 este 11.25 este.

Nyomatott Számmer Imrénél, Székesfejérvár ott.
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